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Our Tales / A mi meséink / Povestile hoastre

Report on
ERASHMUS+
teacher
mobility

Spain, Madrid,
November 1-5, 2021

Five countries, a joint kindergarten pro-
ject, exchange of experiences, opening to
new perspectives, another view on the
world. This is what the Erasmus+ program
means to us, in which our kindergarten
has joined since September 2020.

The Erasmus+ European Union
program offered us great perspectives,
granting an opportunity for coopera-
tion and mobility with partner institu-
tions and teachers from other countries.

The five partner institutions, Hunga-
ry, Spain, Greece, Bulgaria and Romania,
hosted their first face-to-face meeting
and collaboration in Spain at C.E..PS.O
Federico Garcia Lorca, a bilingual insti-
tution near the small town of Alcala de
Henares in the Autonomous Communi-
ty of Madrid in the period of November
1-7,2021.

Beszamolo
az ERASHMUS+
oktatoi
mobilitasrol

Spanyolorszag, Madrid,
2021. nov. 1-5.

Ot orszag, egy kdzos 6vodai projekt, ta-
pasztalatcsere, nyitas az Gjra, vilaglatas.
Ezt jelenti szamunkra az Erasmus+ prog-
ram, melybe 6vodank 2020 szeptembe-
rétdl kapcsolodott be.

Nagyszerl lehet6séget kinalt sza-
munkra az Erasmus+ Eurépai Unids
program, mely egytittm(kodési és mo-
bilitasi lehet6ségeket kinal mas orszagok
partnerintézményeivel, pedagogusaival.

Az 6t partner intézmény, Magyaror-
szag, Spanyolorszag, Gorogorszag, Bulga-
ria és Romania pedagogusainak az elsé
személyes talalkozasara, megismerkedé-
sére, kdzos munkaban valo egylittm(iko-
désre, Spanyolorszag adott helyet, a Mad-
rid autonom kozosségéhez tartozd Alcala
de Henares kisvaros kozelében muikodo
C.E.LPS.O Federico Garcia Lorca kétnyelvii
tanintézményében, 2021. nov. 1-7. kozott.

Repere ale vizitei
de studii din cadrul
Programului
FRASHMUS+

Spania, Madrid,
1-5 noiembrie 2021

Cinci tdri, un proiect comun de gradi-
nita, schimb de experienta, deschide-
re catre noi perspective, o alta viziune
asupra lumii. lata ce inseamna progra-
mul Erasmus+, la care participad si gradi-
nita noastra din septembrie 2020.

Programul Erasmus+ al Uniunii Eu-
ropene ne-a oferit perspective excelen-
te, oferind o oportunitate de cooperare
si mobilitate cu institutii partenere si
profesori din alte tari.

Cele cinci institutii partenere, Unga-
ria, Spania, Grecia, Bulgaria si Romania,
au gazduit prima lor intalnire fata in fata
si colaborare in Spania la C.E.LPS.O Fe-
derico Garcia Lorca, o institutie biling-
va langa oraselul Alcala de Henares din
Comunitatea Autonoma din Madrid in
perioada 1-7 noiembrie 2021.
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November 1%, 2021,
Monday

On the evening of our arrival, after get-
ting accommodated in the hotel, our
Spanish host colleagues invited the
partners to a 7-course, festive, open-
ing, introductory dinner at the El Patio
restaurant. We could taste the typical
Spanish dishes (cachopo, huevos rotos,
paella, berenjena, churro...). The hospi-
tality and attentiveness expressed by
the Spanish colleagues was priceless.
The established professional and per-
sonal dialogues have certainly provided
a good basis for further deepening the
partnership. At the long table, com-
munication took place in English and
Spanish until late at night.

2021. november. 1.
hétfo

Megérkezésiink estéjén, a hotelben
valé elszallasolas utan, a spanyol ha-
zigazda kollegaink, 7 fogasos, tinnepi,
megnyito, ismerkedd vacsorara hivtak
el a partnereket, az El Patio étterem-
be. Megizlelhettiik a jellegzetes spa-
nyol ételeket (cachopo, huevos rotos,
paella, berenjena, churro...). A spanyol
kollégak jelesre vizsgaztak vendégsze-
retetbdl, figyelmességbdl. A kialakult
szakmai és személyes parbeszédek
mindenképpen jo alapot teremtettek
a partnerkapcsolat tovabbmélyitésé-
hez. A hosszi asztal mellett a kom-
munikacié angol és spanyol nyelven
tortént, késo estig.

1 noiembrie 2021,
luni

In seara sosirii noastre, dupa ce ne-
am cazat la hotel, colegii nostri gazda
spanioli i-au invitat pe parteneri la o
cina festiva, introductiva, cu 7 feluri de
mancare, la restaurantul El Patio. Am
gustat mancarurile tipic spaniole (cac-
hopo, huevos rotos, paella, berenjena,
churro..). Ospitalitatea si deosebita
atentie a colegilor spanioli a fost de ne-
pretuit. Dialogurile profesionale si per-
sonale stabilite au oferit cu siguranta o
bazad buna pentru aprofundarea in con-
tinuare a parteneriatului. La masa lunga,
comunicarea a avut loc in engleza si spa-
niold pand noaptea tarziu.







November 2™, 2021,
Tuesday

Activities have begun.

On Tuesday morning, the partners
were transported by a special bus from
the hotel to the school. The school
building is huge. Right at the entrance
is the Erasmus+ corner, with a multilin-
gual greeting, a flag and the logo of our
joint project.

In the teachers’ room we were greet-
ed by the school management, who pre-
sented us the Spanish partner institution,
the Spanish education system and the
school building itself. In the multi-build-
ing complex, school children guided us
and presented their school in English.

On the wide, bright corridors, children
run freely in and out of the classrooms.

Our colleagues presented the build-
ings, groups and the yard of the kinder-
garten, we also took part in the chil-
dren’s daily activities.

The nursery building has a separate,
inner, courtyard covered by concrete,
having sandboxes; each group has a se-
parate area for playing in the sand, court
games and bicycles.

Between the colorful columns of
the bright, kindergarten corridor, on
the child-height hangers with the child’s
portrait, are lined the waterproof over-
alls, bags with changing clothes, and
small rubber boots underneath. There
are 20-25 children of the same age group
in the rooms. Everyone has a place with
a name at the table. There was very
little equipment for free games. Each
room has a smart board and soft corner
with stress-relieving toys with the pos-

2021. november. 2.
kedd

Megkezdddtek a tevékenységek.

Kedd reggel, a partnereket kiilon
busz szallitotta le a hoteltdl az iskola-
hoz. Hatalmas az iskola épiilete. Rogton
a bejaratnal van elhelyezve az Erasmus+
sarok, tobbnyelvi koszontéssel, zaszlo-
val, a kozos projektlink logojaval.

A tanariban az iskola vezetésége fo-
gadott, bemutattak a spanyol partnerin-
tézményt, a spanyol oktatasi rendszert,
valamint magat az iskola épiiletét. A tobb
épiletbdl all6 komplexumban iskolas
gyerekek kalauzoltak benniinket és angol
nyelven mutattak be az iskolajukat.

A széles, vilagos folyosokon, a gyer-
mekek felszabadultan szaladgalnak ki-
be a tantermekbal.

Kollegaink bemutattak az o6voda
éplileteit, csoportjait, udvarat, részt vet-
tiink a gyerekek napi tevékenységeiben is.

Az 6voda éplilete kiilon, egy belso,
betonos, homokozdladakkal ellatott
udvarrészen van, minden csoport kiilon
homokozorésszel rendelkezik, udvari ja-
tékokkal, biciklikkel.

A vilagos, 6vodai folyoso szines oszlo-
pai kozott, a gyermek arcképével ellatott
gyermekmagassagu fogasokon sorakoz-
nak a vizhatlan kezeslabasok, csereruhas
zsakok, alatta a kis gumicsizmak. A ter-
mekben korosztalyok szerinti csoportok
vannak, 20-25 gyermekkel. Mindenkinek
megvan a névvel ellatott helye az asz-
talnal. Szabad jatdkhoz valo felszerelés
nagyon kevés volt lathatd. Minden te-
remben van okostabla és egy gondolko-
do, puha sarok, stresszold6 jatékokkal.
Két terem kozott van egy kozos mosdd,

2 noiembrie 2021,
marti

Au inceput activitatile.

Marti dimineata, partenerii au fost
transportati cu un autobuz special de
la hotel la scoald. Cladirea scolii este
imensd. Chiar la intrare se afla coltul
Erasmus+, cu o urare de ,Bine ati venit”
in mai multe limbi, un steag si sigla pro-
iectului nostru comun.

In sala profesorald am fost intam-
pinati de conducerea scolii, care ne-a
prezentat institutia partenera spaniola,
sistemul de invatamant spaniol si cla-
direa scolii in sine. Tn complexul cu mai
multe cladiri, elevii au fost ghidul nostru
prezentandu-si scoala in limba engleza.

Pe coridoarele largi, luminoase, copiii
alergau liber in silile de clasa.

Colegii nostri au prezentat cladirile,
grupurile si curtea gradinitei, am parti-
cipat si la activitatile zilnice ale copiilor.

Cladirea gradinitei are o curte se-
parata, interioara, acoperita cu beton,
avand cutie cu nisip; fiecare grup are o
zona separatd pentru joaca in nisip, jo-
curi de teren si biciclete.

Intre stalpii colorati ai coridorului
gradinitei, pe cuierele amplasate la inal-
timea copilului cu portretul fiecaruia,
sunt agatate salopete impermeabile,
genti cu haine de schimb si cizme mici
de cauciuc dedesubt. Tn inciperi sunt
20-25 de copii de aceeasi grupa de var-
sta. Toatd lumea are un loc cu numele
sdu la masa. Era foarte putin echipa-
ment pentru jocurile libere. Fiecare
clasa are o tabla interactiva si un colt
comod cu jucdrii pentru ameliorarea
stresului si pentru gandire. Intre cele






sibility to free one’s thoughts. There is a
common washroom between the two
rooms, connected to the room, the chil-
dren go to the washroom themselves,
and they are not accompanied by a
nanny. They often sit on the floor, on a
rubber mat; disinfect their table after an
activity or before snacking, packing and
eating on their own.

Kindergarten activities take place in
the morning, the kids are outside a lot,
they play a lot in the sand, they ride the
bikes. There is no sleeping at noon. Most
parents take the child home at noon.
Anyone who stays until 4 in the after-
noon can work in group after lunch, un-
der the supervision of teachers.

We also had lunch in the school can-
teen, it was a typical Spanish dish every
day, with lots of vegetables and fresh
fruit, but after 1-2 days we were missing
the flavours from home, especially the
soup. It turned out that one of the cooks
was from Romania and was treating us
with delicious bean soup on the last day.

It was a wonderful experience for us
to get to know our kindergarten part-
ners in person, to get an insight into the
everyday practice of kindergarten activi-
ties using the project method, to parti-
cipate in the life of the groups every day.

Our Spanish kindergarten colleagues
have always answered our questions, re-
quests and curiosity with attentive love.
They introduced us in detail to their
annual plan for kindergartens based on
the project method, we learned that the
children work on a topic for 3-4 months
in the framework of a project, to which
the parents and families have a huge
contribution. There are plenty of illus-

a teremmel egybenyitva, a gyemekek
maguk mennek a mosddba, nem kiséri
6ket dada. Gyakran Ulnek a foldre, gumi-
szényegre, tevékenység utan vagy uzson-
nazas el6tt maguk ferttlenitik az aszta-
lukat, csomagolnak, esznek 6nallban.

Az 6vodai tevékenységek a reggeli
orakban folynak, a gyerekek sokat van-
nak kinn a szabadban, sokat homokoz-
nak, bicikliznek. Nincs déli alvas, pihenés.
A szll6k nagy része délben hazaviszi a
gyermeket. Aki marad délutan 4-ig, ebéd
utan 6sszevont csoportokban tevékeny-
kedhet, pedagogusok feliigyelete mellett.

A déli ebédet mi is az iskola étkez-
déjében fogyasztottuk el, minden nap
valami jellegzetes spanyol étel volt, sok
z0ldséggel, friss gylimolccsel, de azért
1-2 nap utan mar hianyoztak az ittho-
ni izek, foleg a leves. Kiderilt, hogy az
egyik szakacsné Romaniabdl szarmazik
és utolsd nap finom paszuly levessel
kedveskedett nekuink.

Elmény volt szamunkra személyesen
is megismerkedni 6voné partnereinkkel,
bepillantani a projektmoddszert alkal-
maz6 6vodai tevékenységek hétkoznapi
gyakorlataba, résztvenni a csoportok
életében nap mint nap.

Spanyol pedagdgus kollegaink min-
dig figyelmes szeretettel valaszoltak kér-
déseinkre, kéréseinkre, kivancsisagunkra.
Részletesen beavattak a projektmod-
szerre épiilé dvodai éves tervitkbe, meg-
tudtuk, hogy a gyerekek 3-4 honapon
keresztiil dolgoznak fel egy témat egy
projekt keretében, amihez hatalmas hoz-
zajarulasa van a sziil6knek, csaladoknak.
Rengeteg szemléltetGeszkoz, makett all
a gyerekek és a pedagogusok rendelke-
zésére, amit a gyerekek szllei, csaladjai

douad incaperi existd o toaletd comuna,
conectata la clasa, copiii merg singuri la
toaletd, nefiind insotiti de ingrijitoare.
Ei se aseaza adesea pe podea, pe un co-
voras de cauciug; isi dezinfecteaza masa
dupa o activitate sau inainte de manca,
isi impacheteaza lucrurile si mananca
independent.

Activitatile de grddinita au loc di-
mineata, copiii sunt mult afara, se joa-
ca mult in nisip, merg cu bicicleta. Nu
dorm la pranz. Majoritatea parintilor
iau copilul acasd la pranz. Oricine sta
pana la ora 4 dupa-amiaza poate lucra
in grup dupa pranz, sub supravegherea
profesorilor.

Am luat si noi pranzul la cantina
scolii, era un fel de mancare tipic spa-
niol pentru fiecare zi, cu multe legume
si fructe proaspete, dar dupa 1-2 zile
ne lipseau gusturile de acasa, mai ales
ciorba. Am aflat ca una dintre bucata-
rese era din Romania si in ultima zi ne-a
rasfatat cu o supa delicioasa de fasole.

A fost o experientd minunata pen-
tru noi sa cunoastem personal partene-
rii nostri de gradinita, sa vedem practica
zilnica a activitatilor de gradinita folo-
sind metoda proiectului, sa participam
in fiecare zi la viata grupurilor.

Colegii nostri spanioli de la gradini-
ta au raspuns intotdeauna intrebdrilor,
solicitdrilor si curiozitdtii cu dragoste
atenta. Ne-au prezentat in detaliu pla-
nul lor anual pentru gradinite pe baza
metodei proiectelor, am aflat ca copiii
lucreaza pe o tema timp de 3-4 luni in
cadrul unui proiect, la care parintii si
familiile au o contributie enorma. Exis-
td o multime de instrumente ilustrative
si machete disponibile pentru copii si
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trative tools and mock-ups available for
children and teachers, which are made
by the children’s parents and families for
the projects. Parents have an active role
in kindergarten life, in the elaboration,
implementation and carrying out of
topics and projects.

They cover 3-4 topics a year, in which
children are taught to recognize, write
and practice letters and numbers from
the age of 3, using a smart board also.
Each kindergarten room is equipped
with a smart board with internet access
at the child’s height, on which children
work frontally on a daily basis, solve
tasks, watch instructional videos and
use various educational programs.

After the lunch break, during the
afternoon workshop, the Spanish col-
leagues shared with us the best practic-
es and methods they used during the
Covid-restrictions. They presented how
they taught and kept in touch with pre-
schoolers online. Since even a 3-year-old
preschooler routinely uses the smart
board and instructional programs in
kindergarten, it wasn't a big deal to con-
tinue doing this at home. Educators sent
digital worksheets to children, told sto-
ries or edited and animated them using
various computer programs.

After the daily activities, we were
able to attend a workshop every day. On
Tuesday, at the Alcalad de Henares The-
ater, a professional storyteller, Veronica,
presented some storytelling and pup-
petry techniques from a repertoire of
well-known Spanish tales. She used very
interesting methodological solutions
and puppetry techniques. She presented
several tales, interactively involving an

készitenek a projektekhez. A sziiloknek
aktiv szerepiik van az 6vodai életben, a
témak, projektek kidolgozasaban, kivite-
lezésében, lebonyolitasaban.

Egy évben 3-4 témaval foglalkoznak,
aminek keretében, mar 3 éves kortol ta-
nitjak a gyerekeket a betlik és szamok
felismerésére, irasara, gyakorlasara, az
okos tabla hasznalatanak segitségével is.
Minden egyes 6vodai terembe gyermek-
magassagba, fel van szerelve egy-egy in-
ternethozzaféréses okos tabla, melyen
a gyerekek napi szinten frontalisan dol-
goznak, feladatokat oldanak meg, tanitd
videokat néznek és kilonboz6 oktato
programokat hasznalnak.

Az ebédsziinet utan, a délutani mu-
helymunkan, a spanyol kollegan6k meg-
osztottak azokat a jol bevalt praktikakat,
modszereket, amit a covid korlatozasok
idején alkalmaztak. Beszamoltak arrol,
hogyan tanitottak és tartottak a kapcso-
latot az 6vodasokkal online. Mivel mar a
3 éves Ovodas gyermek is rutinszertien
hasznalja az 6vodaban az okos tablat és
az oktat6 programokat, nem volt nagy
nehézség ezt otthon is folytatni. A peda-
gogusok digitalis feladatlapokat kiildtek
a gyerekeknek, meséket mondtak, vagy
szerkesztettek, animaltak, kiilonb6z6
szamitogépes programok segitségével.

A napi tevékenységek utan minden
nap részt vehettiink egy-egy worksho-
pon. Kedden, Alcala de Henares szinhaz-
termében, egy hivatasos mesemondo,
Veronica mutatott be néhany mesélési
és babozasi tehnikat, a kdzismert spa-
nyol mesék repertoarjabol. Nagyon
érdekes modszertani  megoldasokat
és babozasi tehnikakat hasznalt. Tobb
mesét mutatott be, interaktivan bevon-

profesori, care sunt realizate de parintii
si familiile copiilor pentru proiecte. Pa-
rintii au un rol activ in viata gradinitei,
in elaborarea, implementarea si prezen-
tarea temelor si proiectelor.

Acestea acopera 3-4 subiecte pe an,
in care copiii sunt invatati sa recunoas-
ca, sd scrie si sa exerseze literele si cifrele
de la varsta de 3 ani, folosind si o tabla
interactiva. Fiecare sald de gradinita
este dotata cu o tabla interactiva cu
acces la internet, amplasata la inaltimea
copilului, la care copiii lucreaza frontal
zilnic, rezolva sarcini, urmdresc video-
clipuri instructionale si folosesc diverse
programe educationale.

Dupa pauza de pranz, in cadrul ate-
lierului de dupa-amiaza, colegii spanioli
ne-au impartasit cele mai bune practici
si metode pe care le-au folosit in timpul
restrictiilor Covid. Ei au prezentat mo-
dul in care au predat si au tinut legatura
cu prescolari online. Deoarece chiar si
un prescolar de 3 ani foloseste in mod
obisnuit tabla interactiva si programele
educationale la gradinita, nu a fost mare
lucru sa continue sd faca acelasi lucru
acasa. Educatorii au trimis fise digitale
copiilor, au spus povesti sau le-au editat
si animat folosind diverse programe de
calculator.

Dupa activitatile zilnice, am pu-
tut participa la un atelier in fiecare zi.
Marti, la Teatrul Alcala de Henares, o
povestitoare profesionistd, Veronica, a
prezentat cateva tehnici de povestire si
teatru de papusi dintr-un repertoriu de
povestiri spaniole cunoscute. Ea a folosit
solutii metodologice si tehnici pentru
teatru de papusi foarte interesante. Ea a
prezentat mai multe povesti, implicand
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audience of educators as well. Her rep-
ertoire included suitcase tales, fairy tales
with a fairy tale apron, a shadow play,
and tales performed with musical instru-
ments, cans, simple cardboard boxes, or
characters personalized in neon light
and personalized with geometric shapes.
In a fairy tale, she always used puppets
made from the same raw material and
matched in style, using many solutions
that activated audiences.

After the daily program, the bus
took us back to the city, where we could
participate at cultural programs also.
Accompanied by a tour guide, every day
we got to know a part of the city, the
center of which is a World Heritage Site,
one of the oldest episcopal capitals in
the country, a university town, and the
birthplace of Cervantes.

va a pedagogusokbol allé kozonséget
is. A repertoarjaban volt bérondmese,
mesekoténnyel mesélt mese, arnyjaték,
hangszerekkel, konzervdobozokkal, egy-
szerli kartondobozzal, vagy neonfénybe
vilagitd, mértani formakkal megszemé-
lyesitett szereplokkel eléadott mesék.
Egy-egy mesében mindig az azonos
alapanyagbdl készitett, stilusban osszeil-
16 babokat hasznalta, sok kozonség akti-
vizalé megoldast alkalmazva.

A napi program utan a busz visz-
szaszallitott benniinket a varosba, ahol
kulturalis programokon is részt vehet-
tunk. Idegenvezetd kiséretében, minden
nap megismerhettiik a varos egy részét,
melynek belvarosa a Vilagorokség része,
az orszag egyik legrégebbi piispoki szék-
helye, egyetemi varosa, valamint Cer-
vantes sziil6helye.

interactiv si un public de educatoare.
Repertoriul ei includea basme de valiza,
basme cu sort de basm, o piesa de um-
bre si basme interpretate cu instrumen-
te muzicale, cutii de conserve, simple
cutii de carton sau personaje persona-
lizate in lumina de neon si personalizate
cu forme geometrice. intr-un basm, ea a
folosit intotdeauna papusi din aceeasi
materie primd si asortate in stil, folosind
multe solutii care au activat publicul.

Dupa programul zilnic, autobuzul
ne-a dus fnapoi in oras, unde am putut
participa si la programe culturale. inso-
titi de un ghid turistic, am cunoscut in
fiecare zi o parte a orasului, a carui cen-
tru este Patrimoniu Mondial, una dintre
cele mai vechi capitale episcopale din
tard, un oras universitar si locul de nas-
tere al lui Cervantes.

13
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November 3%, 2021,
Wednesday

The bus transported us to the school on
Wednesday morning, also. It was a trip
of about half an hour. Education starts
at 8:30 in Spanish schools, so everyone
arrives there comfortably.

We started the day in the teacher’s
room again, where our Spanish kin-
dergarten teacher colleagues offered
a presentation on the method of proj-
ect-based education using the smart
board, and then we got a glimpse into
the life of the kindergarten groups again.
This time we were invited into different
groups to tell stories, to process tales.

The visit of the groups was followed by
a joint storytelling workshop of the part-
ners from the five countries. Each country
chose a national hero, which symbolizes
the country, the nation, and then we
wrote a tale together with these heroes, in
small groups. The common stories and ad-
ventures of the heroes were also present-
ed in English during the multi-day work-
shops. A collage of pictures and posters
was made for the storytelling, which we
exhibited also in the hallway of the school
after the last day, the last workshop. The
poster at the end of the magazine.

After lunch, our Spanish teacher col-
leagues presented an ongoing project:
Emotional Education through Tales.

After the daily program, we conti-
nued to explore Alcala de Henares, with
the help of our tour guide. We visited
the most impressive monuments, the
16" century Catedral Magistral de los
Santos Ninos Justo y Pastor and the
building of the Colegio de San lldefonso.

2021. november. 3.
szerda

Szerda reggel is, kiilon busz szallitott el
benniinket az iskoldhoz. )6 féléras uta-
zas. Az oktatas 8:30-t6l kezdddik a spa-
nyol iskolakban, igy kényelmesen meg-
érkezik mindenki.

A napot ismét a tanari szobaban
kezdtiik, ahol a spanyol 6voné kolegand-
ink, a projekt alapt oktatas modszerérdl
tartottak bemutatot az okos tabla segit-
ségével, majd ismét bepillanthattunk az
ovodai csoportok életébe. Ezuttal me-
semondasra, mesefeldolgozasra hivtak
minket, a kiilonb6z6 csoportokba.

A csoportok latogatasa utan kovet-
kezett az 6t orszag partnereinek kozos
meseir6 mihelye. Minden orszag va-
lasztott maganak egy nemzeti hést, ami
jelképezi az orszagot, a nemzetet, majd
ezekkel a h6sokkel, kis csoportokban, ko-
20s mesét irtunk. A hsok kozos torténe-
tei, kalandjai, angol nyelven bemutatasra
is kerliltek a tobb napos miihelymunkak
soran. A meséléshez kollazsolt kép, plakat
is készllt, amit utols6 nap, az utolsé mui-
helymunka utan ki is allitottunk az iskola
folyosojan. A mesénk plakatja a lap végén.

Ebéd utan, a spanyol kolegandink
egy éppen folyamatbn levo projektjiik-
r8l szimoltak be: Erzelmi nevelés a me-
sék altal.

A napi program utan, folytattuk
Alcala de Henares tovabbi felfedezését,
idegenvezetonk segitségével. Megnéz-
tik a legimpozansabb mtiemlékeket, a
16. szazadi Magisztralis székesegyhazat
(Catedral Magistral de los Santos Ninos
Justo y Pastor), valamint a Colegio de
San lldefonso egyetem épiiletét.

3 noiembrie 2021,
miercuri

Autobuzul ne-a transportat la scoala si
miercuri dimineatd. A fost o célatorie
de aproximativ o jumatate de ora. Acti-
vitatea incepe la 8:30 in scolile spaniole,
astfel incat toatd lumea poate ajunge la
scoala in mod confortabil.

Am inceput ziua din nou in sala pro-
fesorilor, unde colegii nostri profesori
spanioli de gradinita au oferit o prezen-
tare despre metoda de educatie bazatd
pe proiecte folosind tabla interactiva,
apoi am vazut din nou viata grupurilor
de gradinita. De data aceasta am fost in-
vitati in diferite grupuri pentru a spune
povesti, pentru a prelucra povesti.

Vizita grupurilor a fost urmata de un
atelier comun de povestire al parteneri-
lor din cele cinci tdri. Fiecare tara a ales
un erou national, care simbolizeaza tara,
natiunea, iar apoi am scris o poveste im-
preund cu acesti eroi, in grupuri mici. Po-
vestile si aventurile comune ale eroilor au
fost prezentate si in limba engleza in cad-
rul atelierelor de mai multe zile. Pentru
povestire a fost realizat un colaj de poze si
postere pe care I-am expus pe holul scolii
dupa ultima zi, ultimul atelier. Posterul cu
povestea noastra la sfarsitul revistei.

Dupd pranz, colegii nostri profesori
de spaniola au prezentat un proiect in de-
rulare: Educatie emotionald prin povesti.

Dupa programul zilnic, am conti-
nuat sa exploram Alcala de Henares, cu
ajutorul ghidului nostru turistic. Am vi-
zitat cele mai impresionante monumen-
te, Catedrala Magistral de los Santos Ni-
nos Justo y Pastor din secolul al XVI-lea
si cladirea Colegio de San Ildefonso.
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November 4", 2021,
Thursday

Half an hour bus ride to school.

In the teacher’s room there was
a power point demonstration of the
method of cooperative learning organi-
zation used in school and kindergarten,
which is a proven form of education in
the Spanish education system.

Our Spanish colleagues have said
that they find this method very bene-
ficial and effective, because in today’s
fast-paced world, where children receive
so much information from many places,
they can gain new knowledge based on
their existing knowledge while focusing
on collaboration and teamwork, us-
ing the possibilities offered by modern
technology.

After the presentation, we were
able to see in practice how cooperative
learning is implemented in kindergar-
ten. At the small tables, four children
sit in a group, they solve a task together,
the kindergarten teacher distributes the
subtasks and worksheets to everyone.
At the end of the activity, they put to-
gether, summarize or post the work of
each child, or put the new information
they have gained in their personal port-
folio. Each project has a separate ses-
sion that the educator plans and puts
together the tasks to be performed. We
got a glimpse into the project and work
of the 5 year olds about Egypt. It was a
real pleasure.

After a short coffee break, the teach-
ers of the five countries continued in
small groups the joint storytelling and
collage work started the previous day,

2021. november. 4.
csuitortok

Féloras buszozas az iskolaig.

A tanariban power point bemutat6
aziskolaban és az 6vodaban alkalmazott
kooperativ tanulasszervezés modszeré-
rél, ami bevalt oktatasi forma a spanyol
oktatasi rendszerben.

A spanyol kollegandink elmondtak,
hogy nagyon el6nydsnek és hatékony-
nak tartjak ezt a modszert, mert a mai
felgyorsult vilagban, amikor a gyere-
keket szamos helyr6l rengeteg infor-
macio éri, a mar meglévo ismereteikre
alapozva szerezhetnek Uj ismereteket,
mikdzben az egytittmiikodésre és a csa-
patmunkara helyezédik a hangsuly, fel-
hasznalva a modern tehnoldgia kinalta
lehetéségeket.

A bemutaté utan gyakorlatban is
megnézhettilk hogyan valosul meg az
ovodaban a kooperativ tanulasszerve-
zés. A kis asztaloknal négy gyermek iil,
csoportot képezve, kozosen oldanak
meg egy-egy feladatot, az 6voné osztja
le mindenki szamara az elvégzendo rész-
feladatokat, feladatlapokat. A tevékeny-
ség végén Osszerakjak, Osszegzik vagy
kiftiggesztik minden gyermek munkajat,
vagy beteszik a személyes mappajukba a
szerzett Uj informacidkat. Minden pro-
jektnek kiilon kidolgozott munkamene-
te van, amit a pedagbgus tervez meg és
allitja ossze az elvégzend6 feladatokat.
Az 5 évesek, Egyiptomrol sz6l6 projekt-
jébe, munkajaba pillanthattunk be. El-
meény volt.

Rovid kavésziinet utan az ot orszag
pedagogusai kis csoportokban tovabb
folytattak az el6z6 nap elkezdett k6zos

4 noiembrie 2021,
o o
Jol
O jumdtate de ora cu autobuzul pana la
scoala.

In sala profesorilor a avut loc o pre-
zentare power point a metodei de orga-
nizare a invatarii prin cooperare folosita
in scoala si gradinitd, care este o forma
de educatie in sistemul de fnvatamant
spaniol dovedita a fi eficienta.

Colegii nostri spanioli au spus ca
considera aceasta metoda foarte bene-
ficd si eficientd, deoarece in lumea de
astazi, in ritmul rapid, in care copiii pri-
mesc atat de multe informatii din multe
locuri, pot dobandi cunostinte noi pe
baza cunostintelor existente, concen-
trandu-se in acelasi timp pe colaborare
si lucru in echipa, folosind posibilitatile
oferite de tehnologia moderna.

Dupa prezentare, am vazut in prac-
tica modul in care invétarea prin coope-
rare este implementata in gradinita. La
mesele mici, patru copii stau in grup, re-
zolva impreuna o sarcina, educatoarele
distribuie tuturor subsarcinile si fisele de
lucru. La sfarsitul activitatii, ele aduna,
rezuma sau posteazd lucrarile fiecarui
copil, sau pun noile informatii pe care
le-au dobandit in portofoliul personal.
Fiecare proiect are o sesiune separata
pe care educatoarea o planifica si pune
la locul lor sarcinile de indeplinit. Ni s-a
prezentat proiectul si munca copiilor de
5 ani despre Egipt. A fost o adevarata
placere.

Dupa o scurta pauza de cafea, pro-
fesorii din cele cinci tdri au continuat in
grupuri mici munca comuna de poves-
tire si colaj inceputa in ziua precedents,
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while we were able to share our experi-
ences and ideas.

Before lunch, we attended a dra-
ma pedagogical workshop where the
lecturers presented different methods
of speech technique and then played
different situations together. We could
see in practice that the application of
the drama pedagogical method is also
a good tool for developing cooperative
skills.

After the lunch break we could par-
ticipate at another workshop.

We met Gracia Iglesias, a great Span-
ish storyteller who tells her own tales
and songs, sings to Spanish children
across the country with great success.
At the workshop, she explained how to
continuously motivate, arouse and win
the interest and attention of children by
telling a story.

She has published a lot of story-
books, her songs are available online.
We also brought home some dedicated
copies of the fairy tale experience to St.
Imre kindergarten.

After an eventful kindergarten pro-
gram, we continued with the cultural
program back in the city, this time visit-
ing the birthplace of Cervantes, which is
currently a museum.

After a day of so different and ex-
hausting experiences, a copious dinner
at a local restaurant was welcome.

meseirast, kollazs készitést, mikozben
megoszthattuk egymassal tapasztalata-
inkat, otleteinket.

Ebéd elott részt vettiink egy dra-
mapedagdgiai mi(ihelyen, ahol kiilon-
boz6  beszédtehnikai ~ modszereket
muttattak be az el6addk, majd egylitt
jatszottunk el kiilonboz6 szituacidkat.
Gyakorlatban is megtapasztalhattuk,
hogy a draimapedagodgiai modszer alkal-
mazasa is jo eszkoz a kooperativ készsé-
gek fejlesztésére.

Ebédsziinet utan ismét egy work-
shopon vehettiink részt.

Megismerkedtiink Gracia Iglesias-al,
egy nagyszerl spanyol mesemondoval,
aki sajat meséit és dalait meséli, ének-
li a spanyol gyerekeknek orszagszerte,
nagy sikerrel. A workshopon elmesélte
hogyan lehet folyamatosan motivalni,
felkelteni és megnyerni a gyermekek ér-
dekl6dését, figyelmét mesemondassal.

Rengeteg mesekonyve jelent meg,
dalai elérhet6ek a interneten. A meseél-
ménybdl haza is hoztunk néhany dedi-
kalt példanyt a Szent Imre 6vodaba.

Az élménydus dvodai program utan
visszabuszozva a varosba, folytattuk a
kulturalis programmal, eztttal Cervan-
tes szul6hazat latogattuk meg, ami je-
lenleg mizeumként mukodik.

A napi élmények és faradalmak utan
jol esett egy kiados vacsora egy helyi ét-
teremben.

intre timp am putut impartasi experien-
tele si ideile noastre.

Tnainte de pranz, am participat la un
atelier pedagogic de teatru in care lecto-
rii au prezentat diferite metode de teh-
nica a vorbirii si apoi au jucat impreuna
diferite situatii. Am putut observa in
practica ca aplicarea metodei pedagogi-
ce dramatice este, de asemenea, un bun
instrument pentru dezvoltarea abilitati-
lor de cooperare.

Dupa pauza de pranz am participat
la un alt atelier.

Am cunoscut-o pe Gracia Iglesias,
0 mare povestitoare spaniola care fsi
spune propriile povesti si cantece, canta
copiilor spanioli din toata tara cu mare
succes. La atelier, ea a explicat cum sa
motivezi, sd trezesti si sa castigi in mod
continuu interesul si atentia copiilor
spunand o poveste.

A publicat o multime de carti de po-
vesti, melodiile ei sunt disponibile onli-
ne. Am adus acasd la gradinita Sf. Imre
citeva exemplare dedicate din experi-
enta de basm.

Dupa programul de gradinita plin
de evenimente, am continuat cu pro-
gramul cultural fnapoi in oras, de data
aceasta vizitand locul natal al lui Cer-
vantes, care in prezent este muzeu.

Dupa o zi de experiente atét de dife-
rite si obositoare, o cind copioasa la un
restaurant local a fost binevenita.
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November 5", 2021,
Friday

Arriving at the school, we participated
at the last presentation, which drew our
attention to the cultural diversity that is
present in the school, in the classrooms.

The host institution is a bilingual
school. Children from multiple cultures
can learn English and Spanish.

After the presentation, we exhibit-
ed the products of our project on the
school corridor, posters of fairy tales
woven with common national heroes.

There was nothing left but to sum-
marize, look back, plan further mobi-
lities, make appointments, and to say
goodbye.

Many new perspectives have
opened up for us, we have gained a lot
of experience and we are very happy
that this quality exchange of experienc-
es between the countries has started
and we are looking forward to the next
meeting in Greece!

2021. november. 5.
péntek

Az iskolaba érve, részt vettiink az utolso
bemutaton, mely a kulturalis sokszinG-
ségre hivta fel a figyelmiinket, amely
jelen van az iskolaban, az osztalytermek-
ben.

A hazigazda intézmény kétnyelv is-
kola. A tobb kultarabol érkez6 gyerekek
angol és spanyol nyelveken tanulhatnak.

A bemutato utan kiallitottuk a ko-
20s projektiink termékeit, a kdzés nem-
zeti hosokkel szétt mesék plakatjait az
iskola folyosojara.

Nem maradt mas hatra, mint az 6sz-
szegzés, visszapillantas, a tovabbi mobi-
litdsok tervezése, idopontok egyezteté-
se és a bucsuzas.

Sok Uj perspektiva nyilt szamunk-
ra, sok tapasztalattal gazdagodtunk és
nagyon orvendiink hogy elindult ez a
szinvonalas tapasztalatcsere az orszagok
kozott, és alig varjuk a kovetkezo talal-
kozast Gorogorszagban!

5 noiembrie 2021,
vineri

Ajunsi la scoald, am participat la ultima
prezentare, care ne-a atras atentia asup-
ra diversitatii culturale care este pre-
zentd in scoald, in sélile de clasa.

Institutia gazda este o scoala biling-
va. Copiii care provin din mai multe cul-
turi pot fnvata engleza si spaniola.

Dupa prezentare, am expus pro-
dusele proiectului nostru pe coridorul
scolii, postere cu basme tesute cu eroi
nationali comuni.

Nu a mai rdmas altceva decat sa fa-
cem rezumatul programului de vizitare,
sa parcurgem din nou evenimentele, sa
planificam mobilitati ulterioare, sa facem
programdri si sa ne ludm ramas bun.

Ni s-au deschis multe perspective
noi, am acumulat multa experientd si ne
bucurdm foarte mult ca a inceput acest
schimb de experientd de calitate intre
tdri si asteptam cu nerabdare urmatoa-
rea intalnire in Grecia!
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